
 MANUAL DE INSTRUCCIONES
    CAFETERA DE GOTEO 

MODELO CT 4012    

CARACTERISTICAS TÉCNICAS
Modelo :                           CT4012
Voltaje:                         220-240V ~
Frecuencia.                            50 Hz
Potencia:                              800 W
Capacidad:                            1,2 L

GUARANTEE DOCUMENT

DECLARATION OF CONFORMITY
Manufacturer:       PRAGMATICA GRUPO EUROPEO, S.L
Adress:        Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons
Post Code,           46970         City:   Alaquas VALENCIA
We declare under our responsibility that the product:
Product Description:             Electronic DripCoffee maker
Model :                                                CT 4012
Brand:                                              COMELEC 
It complies with the European Union legislation in complian
ce with the 2004/108 / EU guidelines:
The standards apply: 
EN 55014-1: 2006+A1:+A2:
EN 55014-2: 1997+A1:+A2: 
EN 61000-3-2:2006+A1:+A2: / EN 61000-3-3:2013
Name:                                         Pablo Gonzalez
Position :                                            Administrador
Date:                                             10 November 2022
Signature: 

USER

DATE OF SALE
Seller's signature and stamp                       
IMPORTANT: To make the guarantee effective, the SELLER must 
fill out, sign and stamp this Certificate. To receive assistance under
the conditions set forth in this certificate, please submit to the Te-
chnical Service Authorized, this document next to the Purchase 
Invoice.

MANUFACTURED CHINA FOR COMELEC

Disposal of the old appliance, the European Directive 2002/96 / EC
on waste equipment Electrical and Electronic (WEEE), establishes 
that old appliances can not be thrownas municipal waste without 
normal classification. Appliances have to be collected separately 
with the to optimize the recovery and recycling of the materials they
contain and reduce the impact on human health and the environ-
ment. The symbol "container with wheels" crossed out on the pro-
duct reminds you of obligation, that when you dispose of the devi-
ce must be collected separately. 
                 Consumers should contact the local or retail authority
                to obtain information about the correct disposal of your 
                old device.

INFORMATION ON RECYCLING

Thank you for purchasing this COMELEC product, this 
device has  been checked in all its components meticu 
lously,so we guarantee the correct operation,but for this 
to be case we need that YOU read the instruction book 
carefully, as this will contribute to the best performance 
of this article. P.G.E, S.L guarantees to the buyer of this 
product,a total guarantee of TWO YEARS, governed by 
the established conditions whose regulation is found in 
Royal Legislative Decree 1/2007 of 16 December,which 
approves the revised text the General Law for the De 
fense of Consumers andUsers, (articles 114 to 127)
P.G.E, S.L is committed to repairs are completely free, 
labor and spare parts, including. The Technical Assis 
tance Service will resolve any repairs that may be requi 
red bythis apparatus.Carefully review the INSTRUC 
TION BOOK included, on the use,maintenance and con 
servation of the device.Any anomaly that could occur 
due to non-observance of such instructions will not be 
protected for the guarantee. The date of sale of the de
vice, for the purposes of warranty period, will be that 
which appears on the purchase invoice.Guarantee ope 
ration:As re gards all those compliance defects detec 
ted by the technicalassistance, which are manifested 
within six months of the delivery of the goods, it is assu 
med that they already existed on that date, the interven 
tion will be completely  free, (unless this hypothesis is 
incompatible with the nature or nature of the conformity 
defect). During the following eighteen months, it must 
be the user who demonstrates. That the lack of confor 
mity It was coming at the time of delivery.

Pragmatica Grupo Europeo, S.L
Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons
46970 Alaquas VALENCIA           T fno. 963 313 252   
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POR FAVOR LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE ESTE MANUAL ANTES DE
PONER EN MARCHA. NO MANIPULE ESTA CAFETERA DE GOTEO INTERNAMENTE.
Los textos, fotos, colores figuras y datos corresponden al nivel actual técnico del momento en que se 
han impreso. Nos reservamos el derecho a modificaciones motivadas por el desarrollo permanente de 
la técnica en nuestros productos
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ADECUADO PARA USO FAMILIAR.
Este producto es solo para uso doméstico



PRECAUCIONES DE SEGURIDAD: Importantes Consejos de Seguridad.Lea atentamente estas 
instrucciones antes de usar el aparato. Compruebe que el voltaje de su aparato coincida con el de 
su red eléctrica.Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años o más y las personas 
con una incapacidad o falta de experiencia y conocimientos que hayan recibido supervisión 
o instrucciones relativas al uso del aparato de una manera segura físicas,sensoriales o men 
tales y comprender los riesgos involucrados.Limpieza y mantenimiento de usuarios no se 
rán hechos por niños sin supervisión.Los niños deben ser supervisados para asegurarse de 
que no jueguen con el aparato. Asegúrese de que los niños no jueguen con el aparato, este 
electrodoméstico "no es un juguete".Si el cable de suministro está dañado, debe ser sustituido 
por el fabricante, su agente o servicio por personas cualificadas con el fin de evitar peligro.Este 
aparato es para uso domésticos y ha sido concebido para su uso con arreglo a lo indicado en la 
presentes instrucciones.No use nunca el aparato cerca de superficies calientes. Desenchúfelo cuan 
do no vaya a utilizarlo.Déjelo enfriar antes de manipularlo.No use el aparato si el mismo o el cable 
están dañados,lleve el aparato al servicio técnico o Establecimiento donde lo compró para su canje 
o reparación.No use el aparato en el exterior,úselo siempre en un entorno seco. Nunca use acce 
sorios no incluidos o recomendados por el Fabricante,puede dañar el aparato y provocar acciden 
tes.Nunca desenchufe el aparato estirando del cable,asegúrese de que el cable no queda atrapado  
en ningún sitio,no enrolle el cable alrededor del aparato.Deje siempre el aparato en une superficie 
lisa y estable.Use solo agua potable a temperatura ambiente o ligeramente fría no use agua de 
baños,duchas,ni otros recipientes.Asegúrese de que el cable nunca entre en contacto con las 
superficies calientes del aparato. No toque nunca las superficies calientes del aparato, toque solo 
las partes de plástico,y la jarra,sujetándola por su asa.Tenga cuidado de no quemarse con el vapor 
caliente proveniente del filtro de café.No use el aparato si la jarra presenta algún daño.Use solo la 
jarra que se suministra con el aparato,si se le rompe acuda al establecimiento donde compró la 
cafetera y provéa se de otra idéntica.Manipule la jarra con cuidado,el cristal es muy frágil.No use 
nunca el aparato sin agua.Para desconectarla,pulse el interruptor hasta la posición “off”,luego 
desconecte  el cable del enchufe.No use el aparato si presenta cualquier tipo de daño.No olvide 
que la temperatura del café es alta,manipule con cuidado la jarra y las tazas,para prevenir el riesgo 
de salpicaduras y quemaduras. Cualquier reparación debe ser efectuada por un Servicio Técnico 
Autorizado.Guarde estas instrucciones para su uso futuro.Nunca sumerja el aparato en agua ni en 
ningún otro líquido.Este aparato ha sido diseñado para su uso doméstico,y entornos similares 
como:comedores colectivos,Hoteles,Aéreas de recreo, etc. Nunca sumerja la base del aparato en 
el agua o cualquier otro líquido por cualquier motivo.Nunca lo coloque en el lavaplatos.No mueva 
nunca el aparato tirando del cable.No enrolle el cable alrededor del aparato y no lo doble.Atención 
que no le queme con las evaporaciones que provienen del filtro. Asegúrese bien que el nivel de 
agua no sobrepase el nivel máximo indicado.No utilizar el aparato en caso de desbordamiento.Ja-
más poner el aparato en un horno (microonda incluida) para calentar el café.El aparato no está 
destinado a ponerse enfuncionamiento por medio de un minutero exterior o por un sistema de 
mando a distancia.
PARTES DE LA CAFETERA:
ANTES DEL PRIMER USO
Verifique que todos los accesorios estén completos y que la unidad no 
esté dañada. Agregue agua al tanque de agua hasta el nivel máximo y 
prepare agua varias veces sin café en polvo, luego deseche el agua. 
Limpie a fondo todas las piezas desmontables con agua tibia.
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SAFETY PRECAUTIONS: Important Safety Advice. Please read these instructions carefully be 
fore using the appliance. Check that the voltage of your appliance matches that of your mains 
supply. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with a disability or lack of experience and knowledge who have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance. in a safe physical, sensory or mental manner 
and understand the risks involved.Cleaning and user maintenance shall not be done by chil 
dren without supervision. Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance. Make sure that children do not play with the appliance, this appliance is 
"not a toy". If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its agent or 
service by qualified persons in order to avoid danger. appliance is for domestic use and has been 
designed for use in accordance with the indications in these instructions. Never use the appliance 
near hot surfaces. Unplug it when you are not going to use it. Let it cool down before handling it. 
outdoors,always use in a dry environment. Never use accessories not included or recommended 
by the Manufacturer, it may damage the appliance and cause accidents. always the appliance on 
a smooth and stable surface.Use only drinking water at room temperature or slightly cold, do not 
use water from baths, showers, or other containers.Make sure that the cable never comes into con 
tact with the hot surfaces of the appliance. Never touch the hot surfaces of the appliance, touch 
only the plastic parts, and the jug, holding it by its handle. Be careful not to burn yourself with the 
hot steam coming from the coffee filter. Do not use the appliance if the jug is damaged in any way. 
.Use only the jug supplied with the appliance, if it breaks, go to the store where you bought the 
coffee maker and get an identical one. Handle the jug with care, the glass is very fragile. Never 
use the appliance without water. To disconnect, press the switch to the “off” position, then unplug 
the cord from the plug. Do not use the appliance if it is damaged in any way. to prevent the risk of 
splashes and burns. Any repair must be carried out by an Authorized Technical Service. Save the 
se instructions for future use. Never immerse the appliance in water or any other liquid. This 
appliance has been designed for domestic use, and similar environments such as: canteens, ho 
tels,Aerial recreation, etc. Never immerse the base of the appliance in water or any other liquid for 
any reason. Never put it in the dishwasher. Never move the appliance by pulling on the cord. Do 
not wrap the cord around the appliance and do not bend it. Be careful not to burn it with the evapo 
rations coming from the filter. Make sure that the water level does not exceed the maximum level 
indicated. Do not use the appliance if it overflows. Never put the appliance in an oven (microwave 
included) to heat coffee. an external timer or by a remote control system.
PARTS OF THE COFFEE MAKER: BEFORE FIRST USE
Check that all accessories are complete and that the unit is not
is damaged. Add water to the water tank up to the maximum 
level and brew water several times without coffee powder, then 
discard the water.
Thoroughly clean all removable parts with warm water.



USO DE SU CAFETERA: Abra la tapa superior y llene el tanque de agua con agua potable. El 
nivel del agua no debe exceder el nivel MAX marcado dentro del tanque.Coloque el embudo en el 
tanque de agua y asegúrese de que el embudo esté ensamblado correctamente. Luego coloque 
el filtro correctamente. Agregue café en polvo al filtro. Por lo general, una taza de café necesita 
una cucharada rasa de café en polvo, pero puede ajustar según el gusto personal. Luego cierre la 
tapa superior. Inserte la ventosa en la cafetera de manera horizontal.Enchufe el cable de alimen-
tación en el tomacorriente.Presione el botón de encendido, el indicador se iluminará en rojo. El 
aparato comenzará a funcionar.El proceso de preparación se puede interrumpir presionando el 
botón de apagado en cualquier momento. Nota: Puede sacar la ventosa, verter y servir en cual 
quier momento. El aparato dejará de gotear automáticamente. Pero el tiempo no puede exceder 
los 30 segundos.Retire la taza de vacío para servir cuando termine de preparar (aproximadamen-
te un minuto después de que el café deje de gotear).Nota: el café que obtenga será menor que el 
agua que haya agregado, ya que el café molido absorbe parte del agua.Cuando finalice el pro 
ceso,si no desea servir de inmediato, mantenga la cafetera energizada, el café se puede mante-
ner caliente en el plato para mantener caliente. El aparato se mantendrá caliente automáticamen-
te todo el tiempo si no se ha desconectado manualmente al finalizar la preparación.Para un sabor 
óptimo del café, sírvalo justo después de prepararlo.Siempre apague la cafetera y desconecte la 
fuente de alimentación cuando no la use.Nota: preste atención a verter el café, de lo contrario 
puede lastimarse ya que la temperatura del café que acaba de terminar es alta.
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO: PRECAUCIÓN: Asegúrese de desenchufar este aparato antes 
de limpiarlo. Para protegerse contra descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe o la 
unidad en agua o líquido. Después de cada uso, siempre asegúrese de quitar primero el enchufe 
del tomacorriente de pared.Limpie todas las piezas desmontables después de cada uso con agua 
jabonosa caliente.Limpie la superficie exterior del producto con un paño suave y húmedo para eli 
minar las manchas.Las gotas de agua pueden acumularse en el área sobre el embudo y gotear 
sobre la base del producto durante la preparación. Para controlar el goteo, limpie el área con un 
paño limpio y seco después de cada uso del producto. Utilice un paño húmedo para limpiar sua 
vemente la placa de mantenimiento caliente. Nunca use un limpiador abrasivo para limpiarlo.
Reemplace todas las piezas y guárdelas para el próximo uso.CONSEJOS PARA UN CAFÉ 
DELICIOSO. Una cafetera limpia es esencial para hacer un café de gran sabor. Limpie regular-
mente la cafetera como se especifica en la sección “LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO”. Utilice 
siempre agua fresca y fría en la cafetera.Guarde el café en polvo sin usar en un lugar fresco y 
seco. Después de abrir un paquete de café en polvo, ciérralo herméticamente y guárdalo en el 
refrigerador para mantener su frescura.Para obtener un sabor de café óptimo, compre granos de 
café enteros y tritúrelos finamente justo antes de prepararlos.No reutilice el café en polvo ya que 
esto reducirá en gran medida el sabor del café. No se recomienda recalentar el café ya que el 
café alcanza su máximo sabor inmediatamente después de la preparación.Limpie la cafetera 
cuando la extracción excesiva provoque grasa. Las pequeñas gotas de aceite en la superficie del 
café negro preparado se deben a la extracción de aceite del café en polvo. La oleosidad puede 
ocurrir con mayor frecuencia si se utilizan cafés muy tostados.
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USING YOUR COFFEE MAKER: Open the top lid and fill the water tank with drinking water. The 
water level should not exceed the MAX level marked inside the tank. Put the funnel into the water 
tank and make sure the funnel is assembled correctly. Then put the filter correctly. Add coffee pow 
der to the filter. Typically, a cup of coffee requires one level tablespoon of coffee powder, but you 
can adjust according to personal taste. Then close the top cover. Insert the suction cup into the 
coffee maker horizontally. Plug the power cord into the outlet. Press the power button, the indicator 
will light red. The appliance will start to work. The brewing process can be interrupted by pressing 
the off button at any time. Note: You can remove the suction cup, pour and serve at any time. The 
appliance will stop dripping automatically. But the time cannot exceed 30 seconds. Remove the 
vacuum cup to serve when you finish brewing (about one minute after the coffee stops dripping). 
Note: the coffee you get will be less than the water you added, as the ground coffee absorbs some 
of the water. When the process is finished, if you don't want to serve right away, keep the coffee 
maker on, the coffee can be kept warm in the keep warm saucer. The appliance will automatically 
keep warm all the time if it has not been switched off manually at the end of brewing. For optimal 
coffee taste, serve it right after brewing. Always turn off the coffee maker and unplug the power 
supply when not in use. Note: Please pay attention to pouring the coffee, otherwise you may hurt 
yourself as the temperature of the coffee you just finished is high.
CLEANING AND MAINTENANCE: CAUTION: Be sure to unplug this appliance before cleaning. To 
protect against electrical shock, do not immerse cord, plug, or unit in water or liquid. After each use, 
always be sure to first remove the plug from the wall outlet. Clean all detachable parts after each 
use with hot, soapy water. Wipe the exterior surface of the product with a soft, damp cloth to remo 
ve stains. Water droplets can collect in the area above the funnel and drip onto the product base 
during preparation. To control dripping, wipe the area with a clean, dry cloth after each use of the 
product. Use a damp cloth to gently clean the hot holding plate. Never use an abrasive cleaner to 
clean it. Replace all parts and store for next use. TIPS FOR DELICIOUS COFFEE. A clean coffee 
maker is essential to making great-tasting coffee. Regularly clean the coffeemaker as specified in 
the “CLEANING AND MAINTENANCE” section. Always use fresh, cold water in the coffee maker. 
Store unused coffee powder in a cool, dry place. After opening a package of coffee powder, close it 
tightly and store it in the refrigerator to maintain freshness. For optimal coffee flavor, buy whole 
coffee beans and grind them finely just before brewing. Do not reuse coffee powder anymore. This 
will greatly reduce the flavor of the coffee. Reheating the coffee is not recommended as the coffee 
reaches its full flavor immediately after brewing. Clean the coffeemaker when excessive extraction 
causes grease. The tiny droplets of oil on the surface of brewed black coffee are due to the extrac 
tion of oil from the coffee powder. Oiliness may occur more frequently if heavily roasted coffees are 
used.



TECHNICAL SPECIFICATIONS
Model :                              CT4012
Voltaje:                          220-240V ~
Frecuencia.                            50 Hz
Potencia:                             800 W
Capacity:                               1,2 L

   INSTRUCTIONS MANUAL
  ELECTRONIC COFFEE MAKER 

MODEL CT4012

  SUITABLE FOR FAMILY USE.
This product is for home use only.

DOCUMENTO DE GARANTIA

FABRICADO CHINA PARA COMELEC

Pragmatica Grupo Europeo, S.L
Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons
46970Alaquas Valencia Tno.  963 313 252

DECLARACION DE CONFORMIDAD

 

Eliminación del electrodoméstico viejo, la Directiva Europea
2002/96 / CE sobre residuos de aparatos eléctricos y 
Electrónicos (RAEE), establece que los electrodomésticos 
viejos no pueden ser arrojados como basura municipal sin
clasificar normal. Aparatos tienen que ser recogidos por 
separado con el fin de optimizar la recuperación y reciclado 
de los materiales que contienen y reducir el impacto en la 
salud humana y el medio ambiente. El símbolo "contenedor 
con ruedas" tachado en  el producto le recuerda su obliga-
ción, que cuando se deshaga del aparato debe ser  recogido
por separado. Los consumidores deben contactar con la 
                            autoridad local o minorista para obtener 
                            información sobre la correcta eliminación 
                            de su viejo aparato.

Gracias por haber adquirido este producto COMELEC, este 
aparato ha sido chequeado en todos sus componentes minu
ciosamente, por lo que garantizamos el funcionamiento corre
cto, pero para que esto sea así necesitamos  que USTED lea 
atentamente el libro de instrucciones, pues asi contribuirá al 
mejor rendimiento de este artículo. P.G.E,S.L garantiza al com
prador  de este producto, una garantía total de DOS AÑOS, 
rigiéndose por  condiciones establecidas cuya regulación se 
encuentra en el Real Decreto Legislativo  1/2007, de 16 de 
Noviembre, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley 
General para  la Defensa de los Consumidores y Usuarios,  
(art. 114 a 127). P.G.E,S.L se compromete a que las reparacio
nes sean totalmente gratuitas, mano de obra y recambios, in
cluidos. El Servicio de Asistencia Técnica resolverá cualquier 
reparación que eventualmente pudiera precisar este aparato. 
Revise atentamente el LIBRO DE INSTRUCCIONES que se 
incluye, sobre el uso, mantenimiento y conservación del apara
to. Cualquier anomalía que pudiera producirse por la inobser
vancia de tales instrucciones no quedará amparada por la ga
rantía. La fecha de venta del aparato, a efectos de plazo de 
garantía, serála que figure en la factura de compra. Operativi
dad de la garantía: Por lo que se refiere a todos aquellos defe
ctos de conformidad detectados por el técnico, que se mani
fiesten en un plazo de seis meses desde la entrega del bien, 
se supone que ya existían en dicha fecha, la intervención será 
totalmente gratuita, (a menos que ésta hipótesis sea incompa
tible con la naturaleza o la índole del defecto de conformidad).
Durante los siguientes dieciocho meses, deberá ser el usuario 
quién demuestre. Que la falta de conformidad ya venía en el 
momento de la entrega.

IMPORTANTE: Para hacer efectiva la garantía, el  VENDE
DOR debe llenar, firmar y timbrar este Certificado. 
Para recibir atención bajo las condiciones expuestas en 
este certificado, sírvase presentar al Servicio Técnico 
Autorizado, este documento junto a la Factura de Compra. 

INFORMACIÓN SOBRE EL RECICLAJE

Fabricante.          PRAGMATICA GRUPO EUROPEO, S.L 
Dirección.      Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons
Codigo Postal ,  46970         Ciudad: Alaquas VALENCIA
Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
Descripción del Producto:                Cafetera Goteo
Modelo:                                                   CT 4012
Marca:                                                     COMELEC
Es conforme con la legislación de la Unión Europea 
cumpliendo las directrices 2004/108/EU.                         
Se aplican  los estandares:
EN 55014-1: 2006+A1:+A2:
EN 55014-2: 1997+A1:+A2: 
EN 61000-3-2:2006+A1:+A2: / EN 61000-3-3:2013
Nombre:                                         Pablo Gonzalez
Cargo   :                                            Administrador
Fecha:                                          10 Noviembre 2022
Firma:

Usuario:

FECHA DE VENTA:
Sello y Firma del Vendedor

PLEASE READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY OF THIS MANUAL BEFORE 
STARTING. DO NOT HANDLE THIS ELECTRONIC COFFEE MAKER INTERNALLY.
The texts, photos, colors, figures and data correspond to the current technical level from the mo
ment they have been printed. We reserve the right to modifications motivated by the permanent 
development of the technique in our product
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   MANUAL DE INSTRUÇÕES
CAFETEIRA ELÉCTRICA DE GOTEIRA 

MODELO CT4012

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
Modelo:                    CT4012
Potência :              220-240 ~
Freqüência:                  50 Hz
Potência:                     800 W
Capacidade:                  1,2 L

ADEQUADO PARA USO DA FAMÍLIA.
Este produto é apenas para uso doméstico

DOCUMENTO DE GARANTIA

FABRICADO CHINA PARA COMELEC

USER:

DATA DE VENDA
Assinatura e selo do vendedor

IMPORTANTE: Para retornar à garantia efetiva, ou  
VENDEDOR você deve preencher, assimilar e certificar 
o Certificado. Para receber atendimento sob as condições 
estabelecidas neste certificado, envie para o Serviço 
Técnico Autorizado, este documento ao lado da fatura 
de compra.

DECLARACION DE CONFORMIDAD   

Eliminação correta deste produto. Esta marca indica que este 
produto não deve ser eliminado juntamente com outros  resíduos
doméstios.em toda a UE. Para evitar possíveis danos ao meio 
ambiente ou à saúde humana que representem a eliminação de 
resíduos descontrolada, reciclagem responsável para promover 
a reutilização recursos materiais sustentáveis. Para devolver o 
seu dispositivo usado, use os sistemas  de retornar e pegar ou 
entrar em contato com o estabelecimento onde você  comprou   
                         o produto. Eles podem levar este produto para 
                         reciclagem ambientalmente segura.

INFORMAÇÕES DE RECICLAGEM

Obrigado por adquirir este produto COMELEC este dispo 
sitivo foi verificado em todos os seus componentes meticu 
losamente,porisso garantimos funcionamento correto, mas 
para isso é necessário VOCÊ leu cuidadosamente o ma 
nual de instruções, pois isso contribuirá para o melhor de 
sempenho deste artigo.A COMELEC garante comprador 
deste produto, uma garantia total de DOIS ANOS,regida 
pelo condições estabelecidas cuja regulamentação se 
encontra Real Decreto Legislativo 1/2007 de 16 de Novem 
bro,que aprova  texto revisado da Lei Geral de Defesa do 
Consumidor e Usuários, (artigos 114 a 127). COMELEC 
está empenhada em reparos são completamente livres, 
mão de obra e peças de reposição, inclusive.O Serviço de 
As sistência Técnica resolverá todos os reparos que este 
disposi tivo possa exigir. Reveja cuidadosamente o LIVRO 
DE INSTRUÇÕES incluído,sobre a utilização, manutenção 
e conservação do dispositivo. Qualquer anomalia que pos 
sa ocorrer devido à não observância de tais instruções não 
será coberta garantia.A data de venda do dispositivo, para 
fins do período de garan tia, será aquela que aparece na 
fatura de compra.Operação de garantia:Em relação a to 
dos os defeitos de conformidade detectados pelo assistên 
cia técnica, que se manifestam no prazo de seis meses a 
contar da entrega das mercadorias, presume-se que já 
existiam em dita data, a intervenção será totalmente gratui 
ta (a menos que essa hipótese seja incompa tível com o 
natureza ou natureza do defeito de conformidade) Durante 
os dezoito meses seguintes,deve ser usuário que demons 
tra.Que a falta de conformidade já chegou no momen to da 
entrega.

Fabricante :    PRAGMATICA GRUPO EUROPEO, S.L
Endereço:Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons
Código postal: 46970        Cidade: Alaquas VALENCIA
Declaramos sob nossa responsabilidade que o produto:
Descrição do produto:      Cafeteira Eléctrica de goteira
Modelo:                                              CT4012
Marca:                                             COMELEC 
Está em conformidade com a legislação da União Euro
peia em conformidade com as orientações 2004/108/UE
Os padrões se aplicam:
EN 55014-1: 2006+A1:+A2:
EN 55014-2: 1997+A1:+A2: 
EN 61000-3-2:2006+A1:+A2: / EN 61000-3-3:2013
Name:                                                Pablo Gonzalez
Posição na empresa :                        Administrador
Data:                                           10 Noviembre 2022
Assinatura:   

Pragmatica Grupo Europeo, S.L
Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons
46970 Alaquas VALENCIA    Tfno. 963 313 252 

POR FAVOR LEIA ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO ANTES DE POR 
O APARELHO EM FUNCIONAMENTO. NUNCA MANIPULE INTERNAMENTE.
Os textos, fotos, cores, figuras e dados deste manual correspondem ao nível técnico no momento da 
sua impressão. Reservámo-nos o direito de introduzir modificações, motivadas pelo desenvolvimento 
técnico dos nossos produtos
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PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA: Conselhos de segurança importantes Leia atentamente estas 
instruções antes de utilizar o aparelho. Verifique se a voltagem do seu aparelho corresponde à da 
rede eléctrica. Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 
anos e pessoas com deficiência ou falta de experiência e conhecimento que tenham sido 
supervisionadas ou instruídas sobre o uso do aparelho . de forma física, sensorial ou mental 
segura e compreenda os riscos envolvidos. A limpeza e a manutenção pelo usuário não dev 
em ser feitas por crianças sem supervisão. As crianças devem ser supervisionadas para ga 
rantir que não brinquem com o aparelho.Certifique-se de que as crianças não brinquem com 
o aparelho, este aparelho "não é um brinquedo". Se o cabo de alimentação estiver danificado, 
ele deve ser substituído pelo fabricante, seu agente ou serviço por pessoas qualificadas para evitar 
perigo. para uso doméstico e foi concebido para ser utilizado de acordo com as indicações nestas 
instruções. Nunca utilize o aparelho perto de superfícies quentes. Desconecte-o quando não for 
usá-lo. Deixe-o esfriar antes de manuseá-lo. Ao ar livre, use sempre em um ambiente seco. Nunca 
use acessórios não inclusos ou recomendados pelo Fabricante, isso pode danificar o aparelho e 
causar acidentes. o aparelho em uma superfície lisa e estável. Use apenas água potável em tem 
peratura ambiente ou levemente fria, não use água de banheiras, chuveiros ou outros recipientes. 
Certifique-se de que o cabo nunca entra em contato com as superfícies quentes do aparelho. 
Nunca toque nas superfícies quentes do aparelho, toque apenas nas partes plásticas e no jarro, 
segurando-o pela alça. Cuidado para não se queimar com o vapor quente que sai do filtro de café. 
Não use o aparelho se o jarro estiver danificado de alguma forma. .Use apenas a jarra fornecida 
com o aparelho, se quebrar, vá até a loja onde você comprou a cafeteira e adquira uma idêntica. 
Manuseie a jarra com cuidado, o vidro é muito frágil. Nunca use a cafeteira aparelho sem água. 
Para desconectar, pressione o interruptor para a posição "desligado" e, em seguida, desconecte o 
cabo da tomada. Não use o aparelho se estiver danificado de alguma forma. Para evitar o risco de 
respingos e queimaduras. Qualquer reparo deve ser realizado por um Serviço Técnico Autorizado. 
Guarde estas instruções para uso futuro. Nunca mergulhe o aparelho em água ou qualquer outro 
líquido. Este aparelho foi projetado para uso doméstico e ambientes semelhantes como: cantinas, 
hotéis, antenas recreação, etc Nunca mergulhe a base do aparelho em água ou qualquer outro 
líquido por qualquer motivo. Nunca o coloque na máquina de lavar louça. Nunca mova o aparelho 
puxando pelo fio. Não enrole o fio ao redor do aparelho e não o dobre. Tenha cuidado para não 
queimá-lo com as evaporações provenientes do filtro. Certifique-se de que o nível da água não 
excede o nível máximo indicado. Não use o aparelho se transbordar. Nunca coloque o aparelho em 
um forno (microondas incluído) para aquecer café, um temporizador externo ou um sistema de 
controle remoto.
PARTES DA CAFETEIRA:
ANTES DO PRIMEIRO USO
Verifique se todos os acessórios estão completos e se a unidade 
não está danificada. Adicione água ao tanque de água até o nível 
máximo e prepare a água várias vezes sem pó de café, depois 
descarte a água.
Limpe completamente todas as partes removíveis com água morna.

UTILIZAÇÃO DA SUA CAFETEIRA: Abra a tampa superior e encha o depósito de água com 
água potável. O nível de água não deve ultrapassar o nível MAX marcado dentro do tanque. 
Coloque o funil no tanque de água e verifique se o funil está montado corretamente. Em seguida, 
coloque o filtro corretamente. Adicione pó de café ao filtro. Normalmente, uma xícara de café 
requer uma colher de sopa rasa de pó de café, mas você pode ajustar de acordo com o gosto 
pessoal. Em seguida, feche a tampa superior. Insira a ventosa na cafeteira horizontalmente. 
Conecte o cabo de alimentação na tomada. Pressione o botão liga / desliga, o indicador acende-
rá em vermelho. O aparelho começará a funcionar. O processo de infusão pode ser interrompido 
pressionando o botão de desligar a qualquer momento. Nota: Você pode remover a ventosa, 
despejar e servir a qualquer momento. O aparelho parará de pingar automaticamente. Mas o tem 
po não pode exceder 30 segundos. Retire a ventosa para servir quando terminar de preparar 
(cerca de um minuto após o café parar de pingar). Nota: o café obtido será menor que a água 
adicionada, pois o café moído absorve um pouco Ao final do processo, se não quiser servir 
imediatamente, mantenha a cafeteira ligada, o café pode ser mantido aquecido no pires manter 
aquecido. O aparelho manter-se-á sempre quente automaticamente se não for desligado 
manualmente no final da distribuição. Para um sabor ideal do café, sirva-o logo após a distribui 
ção. Desligue sempre a máquina de café e desligue a corrente quando não estiver a ser utiliza-
da. Nota: Por favor, preste atenção ao despejar o café, caso contrário você pode se machucar, 
pois a temperatura do café que você acabou de terminar está alta.
LIMPEZA E MANUTENÇÃO: CUIDADO: Certifique-se de desconectar este aparelho antes de 
limpá-lo. Para se proteger contra choque elétrico, não mergulhe o cabo, plugue ou unidade em 
água ou líquido. Após cada utilização, certifique-se sempre de que retira primeiro a ficha da 
tomada de parede. Limpe todas as peças amovíveis após cada utilização com água quente e 
sabão. Limpe a superfície exterior do produto com um pano macio e húmido para remover as 
manchas. As gotas de água podem coletar na área acima do funil e pingar na base do produto 
durante o preparo. Para controlar o gotejamento, limpe a área com um pano limpo e seco após 
cada uso do produto. Use um pano úmido para limpar suavemente a placa de retenção quente. 
Nunca use um limpador abrasivo para limpá-lo. Substitua todas as peças e guarde para o 
próximo uso DICAS PARA CAFÉ DELICIOSO. Uma cafeteira limpa é essencial para fazer um 
café saboroso. Limpe regularmente a cafeteira conforme especificado na seção “LIMPEZA E 
MANUTENÇÃO”. Use sempre água fresca e fria na cafeteira. Guarde o pó de café não utilizado 
em local fresco e seco. Depois de abrir um pacote de café em pó, feche-o bem e guarde-o na 
geladeira para manter o frescor. Para obter o sabor ideal do café, compre grãos de café inteiros 
e triture-os bem antes de preparar. Não reutilize mais pó de café. Isso reduzirá muito o sabor do 
café. Não é recomendado reaquecer o café, pois o café atinge seu sabor total imediatamente 
após a infusão. Limpe a cafeteira quando a extração excessiva causar gordura. As minúsculas 
gotículas de óleo na superfície do café preto são devido à extração de óleo do pó de café. A 
oleosidade pode ocorrer com mais frequência se forem usados   cafés muito torrados.
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